Kvalifikační dokumentace tvoří společně s Oznámením koncesní podmínky ve smyslu ustanovení § 8 odst. 1 písm. a) odkazující na ZVZ, přesněji ustanovení § 17 písm. l) ZVZ.
What does it “tvorit”? My hunch is:

The Qualification Documentation together with the Notice make up the concession conditions pursuant to Section 8(1a) with reference to the Public Procurement Act, specifically+ Section 17(l) of the Public Procurement Act.+
But it seems that “Oznamenim koncesni podminky” might be a single concept, in which case I don’t know what it tvori??

If it were together, I guess Czech grammar would stipulate that it would have to by koncesnim podminkam or something like that?

----------------------

Z tohoto ustanovení vyplývá povaha Koncesního projektu, která slouží pouze jako podklad k přípravě vlastní koncesní dokumentace Koncesního řízení, která bude zpřístupněna až dodavatelům, kteří prokáží splnění kvalifikace v rámci výzvy k podání nabídek (viz § 8 odst. 1 písm. b) KZ).
These provisions+[regulations] define the nature of the Concession Project, which serves only as a basis for preparing your own+ concession documentation for the Concession Procedure, which will become accessible once the contractors have proven fulfilment of qualifications as part of the invitation to tender (refer to Paragraph 8(1v) of Concession Act). +
Az what? Seems like an error in the original sentence?

------------------------------

Z tohoto důvodu má níže uvedený popis Projektu pro Zadavatele předběžnou povahu.
For this reason the below description of the Project for the Contracting Authority shall apply. +[předběžnou povahu].
Can I just say apply?

--------------------------------

Zadávací lhůta se prodlužuje dodavatelům, s nimiž může Zadavatel v souladu se ZVZ uzavřít Koncesní smlouvu, až do doby uzavření Koncesní smlouvy podle § 82 odst. 3 Zákona nebo do zrušení Koncesního řízení.
Which Zakona? I guess ZVZ, which is “the Public Procurement Act” which this document most often covers?

---------------------------------

Další důležitou hodnotou, která je pevně daná nabídkou dodavatele, představuje úspěšnost výběru pohledávek.
Another important value, which is firmly set+ by the tenderer's proposal, is its+ success in selecting claims+.
Provozní náklady, které nejsou pevně dané nabídkou dodavatele (např. náklady za chemikálie) – jsou nastaveny Zadavatelem na základě historických hodnot.  
Operational costs not firmly set+ by the tenderer's proposal (such as chemical expenditures) – are set by the Contracting Authority based on historical values.  
-------------------------------

Jedná se o „plyn, pevná a kapalná paliva“ ve smyslu bodu 2.2 Opatření obecné povahy  Ministerstva zemědělství čj. 22402/2006-16330.
This is „Gas, Solid and Liquid Fuel" in the meaning of point 2.2 of Measures of General Character of the+ Ministry of Agriculture+ reference no. 22402/2006-16330.
--------------------------------

Je stále ale uchopitelný v tom smyslu, že výsledek bude „něco jako průměrná cena“ k cenové úrovni (např.) prvního roku provozování.
It is still perceived+ in the sense that the result will be "something like an average price" to the price level (for example) during the first year of operation.
--------------------------------

Váha takto definované ceny pro vodné a stočné jako primárního dílčího hodnotícího kritéria byla stanovena jako zbytek po odečtení (od 1) vah pro další dílčí hodnotící kritéria, tj. bankovní záruku a hodnotu jednoho „pokutového bodu“ (více, viz níže).
The weight of such a defined price for water supply and waste charges as a primary partial evaluation criteria was set like the remainder after subtracting (from 1) the weight for other partial evaluation criteria; in other words, the bank guarantee and the value of one "penalty+ point“ (for more information refer below). 
please check meaning. Seems unclear to me. 

-------------------------------------------

S ohledem na potřebu jednoznačných pravidel hospodářské soutěže o tuto koncesi a získání nejlepší přidané hodnoty nabídky dodavatele, který předloží Zadavateli ekonomicky nejvýhodnější nabídku (měřeno komplexně v rámci celé nabídky), určil Zadavatel rozsah výše této záruky v intervalu hodnot.
In view of the need for clear rules of economic competition concerning this concession and to acquire the best added value for+ the tenderer's proposal, submitted to the Contracting Authority as the economically most advantageous proposal (measured comprehensively as part of the entire proposal), the Contracting Authority has set the range of this guarantee in value intervals.+
again, not sure of this meaning.

-----------------------------------

Váha pro toto dílčí hodnotící kriterium byla stanovena s ohledem na náklady bankovní záruky tak, aby nebylo pro dodavatele, kteří prokáží kvalifikaci, jednoznačné, zda mají nabídnout nejnižší výši záruky – protože kladný dopad do celkové ceny pro vodné a stočné převáže záporný vliv nízké záruky – nebo naopak nabídnout nejvyšší možnou záruku, protože její kladný dopad do hodnocení převáže záporný dopad do ceny pro vodné a stočné.
The weight of this partial evaluation criteria was set while keeping in mind the costs of a bank guarantee, in order that it would not be clear for a tenderer who had proven their qualification whether it should offer the lowest possible guarantee – because the positive effect on overall prices for water supply and waste charges would outweigh the negative effect+[ of a low guarantee – or otherwise to offer the highest possible guarantee because its positive effect on the evaluation will outweigh the negative affect on prices for water supply and waste charges. +
please check meaning

-------------------------------

Zadavatel stanovil váhu pro toto kritérium na základě číselné kalibrace s využitím předvyplněného Modelu.   
The Contracting Authority set the weight for this criteria based on a numerical callibration while using a predetermined+ Model.   
-----------------------

Z tohoto důvodu jejich zahrnutí do hodnocení je vhodné (zvlášť za situace, kdy z časových a věcných důvodů nebude možné kalibrovat výši smluvních pokut v rámci koncesního dialogu), protože tím dodavatele, který prokáže kvalifikaci, má možnost vyjádřit svůj vlastní pohled na pravděpodobnost výskytu těchto pokut, což nelze prostřednictvím pouhé ceny zajistit.
For this reason their incorporation into the evaluation is preferred (in particular in the event when, for time and practical+ reasons, it will not be possible to callibrate the contract penalty amount as part of the concession dialogue), because by this a tenderer who has proven its qualification has the opportunity to express its own point of view regarding the probability of such penalties occurring, which is not possible if relying solely on price.
---------------------------------

Tento přístup má své metodické zdůvodnění i s ohledem na moderní právo soudu ve vztahu ke smluvní pokutě dle ustanovení § 301 zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.
This approach has its methodoligal justifications even in view of the present law in relation to the contract penalty pursuant to Section 301 of Act no. 513/1991 Coll., of the Commercial Code, as amended.
